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FOREWORD

This dictionary is intended mainly for foreign learners of
the Chinese language, and it is also useful to the Chinese tran-
slators, teachers and students of English. It consists of some
20,000 entries (including words, set phrases, common sayings,
various constructions and structures). There are 3,065 main entry
characters. The entries are primarily everyday words, etc. in
common circulation but scientific and technical terms of high
frequency are also included. Special care has been taken to
incorporate new words that occur frequently in newspapers
and periodicals and in the daily life in New China. '

This dictionary has been compiled on the basis of the
Chinese-English Dictionary published by our Institute in July
1976 for restricted circulation. It has been revised and more
entries, usage notes (especially the usages of function word§),
examples and appendices have been added. In compiling this
dictionary, the editors have made use of the Institute’s ex-
perience in teaching Chinese to foreign students and taken into
consideration the suggestions of our foreign students and of
experts in various fields. As both our knowledge and experience
are pecessarily limited, mistakes and short-comings are unavoid-
able. We look forward to receiving corrections and suggestions
from users that will help us make improvements in a second
edition.

Zhong Qin is responsible for organizing the compilation of
this dictionary. The Chinese editors (arranged in order of stroke
number of their names) are: Wang Xiaoxiang, Tian Wanxiang,
Long Shihui, Xu Denan, Zhang Wei, Yu Yunxia, Li Peiyua*




Meng Kai, Hao Enmei, Zhao Guiling, Huang Wenyan, Dong
Shuren, Lai Hangang. Others who at one time or another took
part in the work are: Wang Zhengwa, Wang Xiangming, Bai
Shurong, Qi Xueyi, Guan Lixun, Ren Xuanzhi, Li Ming, Li
Hui, Li Yimin, Li Yanhu, Li Runxin, Chen Zhong, Chen
Butong, Hu Shujing, Jia Ying, Peng Qingsheng, Cai Riying. The
English editors are: Wang Huan, Li Binghong, Mai Xiuxian
and Lin Shizhong. Others who did a part of the translation
are Wang Huaming, Jiang Nanfang and Huang Dabei. The
entire English translation was finalized by Wang Huan., Ac-
knowledgement is gratefully made to our Canadian friend Sandra
Sachs who gave us very valuable help in polishing the English
translation. Xu Mengxiong also read a part of the translation
and made some suggestions. We have also received support
from many organizations. Several experts and many foreign
students of our Institute have also given us valuable assistance,
To all of them, we take this opportunity to extend our sincere
thanks.

The Concise Chinese-English Dictionary
Compiling Group,

Beijing Languages Institute

December 1979




A

e H
Explanatory Notes
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I The Entries

SEE . UE B =ZAHEMEAR B,
Each entry consists of three parts: the symbolized pronun-
ciation, the Chinese character and the definition in English.

## Pronunciation

L & DUEHED R FBERFH. FX REHEL S AEE
ik BIEDXE RSN RE RS LHRCE), o

1. The symbols used in this dictionary for indicating pronuncia-
tion are those of the Chinese Phonetic Alphabet. The entries have
been arranged alphabetically according to the Chinese Phonetic Alpha-
bet. For a comparison of the Chinese Phonetic Alphabet, the Interna-
tional Phonetic Alphabet, and ths= Wade system, see Appendix I.

2. FRIAAREHDT, HHEE—F), HREEE =5, LEE=H),
HZECEWA), BEHEFH, FERANRIFEES T, 'J’B’Jiﬁ
i, BHEE.

2. Characters having the same sound but different tones are ar
ranged in order of tones: Ist, 2nd, 3rd, 4th and neutral. Characters
having the same sound and the same tone are arranged according to
the number of strokes, charatcters having fewer strokes preceding thosp
having more strokes. )

3. AFFEMEAREE, —&0E, (B 08) (BD)s b Tk e R
A, B LR, RER &R,
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3. Monosyllabic words represented by the same character and hav-
ing the same pronunciation are combined in one entry, e.g. g (J¥)
white, (g]) in vain. The user will not find this confusing since they
differ in part of speech and definition.

4. REZBNME—AHIE, RBREHATARE -1 FH R RS HA
BRMALE, BRI RS “guo” FFF T AKRE doyl” 5B
WRE dayi” oPif. BEHEEELREN,

4. The neutral tone is treated as a separate tone equivalent to the

other 4 tones. Monosyllabic words having a neutral tonec or words
having one syllable pronounced in the neutral tone are dealt with as
separate items, e.g. the particle 3 is listed under guo in the neutral
tone; the noun k& (ddyt) and the adjective k¥ (ddyi) are listed as
two separate entries. For the change in the pitch of the neutral tone,
see the entry AFif.

C5 ERFILER, RY(~JL) BEMSEEOILFH,A&KYIL”, It —
BeL”, RFRILETR AR ELER, BYIUE”, £ l& R ——h il

" 5. Those words pronounced with a retroflex “r” are marked “(~
JU”. If the written form always has J|,, e.g. —iJ,, the entry is
farinted that way. For the modification of speech sounds due to ths
retroflex “r”, see the entry JL{k.

6. FuBEMN, MA=ZFEETREMEYARBARRE YL M
BREZHE S RERR, EHRRER. “ATRERLR" & “prepNmg
B HEHR, &ITRAK. LRREERETEEEL, BEarnrk, i
FAErFRICE,

" 6. For certain rules regarding changes of tone, e.g. the change
from a 3rd tone to a second tone or semi 3rd tone due to the differ-
ence in tone of the character following it, see the entry #5{g. All en-
tries are marked in their original tones. The changes of tones of
A are explained under the respzctive entry. This dictionary does
not indicate the changes in tone of 4 and J\ because they are
dialectal changes. Some characters change slightly in pronunciation
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aficr reduplication. These are not dealt with because they are regional.

7. AAGE>BEBRLT MM,

7. The principles having to do with the joining or separation of
syliables in phonetic transcription are as follows:

1) RAEAFEERM, BTES,

(1) Entries with the paris of spzech stated are transcribed with
syllables joined. .

Q) KT, BESD, o BRMCAFEN R, fE£RIE. 28 -hRiAE
340 B0 3% DLV O A

(2) Entries which are phrases are transcribed with the syliables
scrarated, each word forminz a unit. In set phrases and common
sayings, classical Chinese is taken into consideration in the division into
words. ‘

Q) BhEERHHE, PR = 7 BRI, M IT4 di-jie*, (R 16 |
MR,

(3) The phonetic transcription of the V-O (verb-object) construc~
tion is separated by the sign =, e.g. #T#2 di = jid (see V-O construc-
tion, P. 16).

(4 PAEHNHBE, PRI 7 "SRR, M T dd/kai”, (W16 ]
b H) .

(4) The phonetic transcription of ths V-C (verb-complement) con-
struction is separated by thes sign /, e.g. $TH d3 /kdi (see V-C con-
struction, P. 16).

) BRR B AL —RILAAM R RALRA ﬁ%uﬁib#&ﬁzﬁ}

B, BT - LAob chlle...yTwdi?,

(5) Structures are made up of words which are often used togeth~
er. Whether they are transcribed with the syllables joined or separat.
ed, each word forms a unit, e.g. BT ---LA%p chdle...yTwal.

8. BUATEIE IR BN £ M 46— B <ILTE BE 2 FoARi

8. Names of persons and places in the English translation of exam-
ples are all written in the Chinese Phonetic Alphabet.
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R Chinese characters

L ZAAFAEEEFE MBEEFLR, AhER LR EEE
FIoMIEEFH,

1. This dictionary adopts both the “Stroke Index” and the “Rad-
ical Index” systems. Instructions for each index are to bz found at
the beginning of the index.

2. Riaghilr, AABIGEY, LSRRG, RHE CMITL Fin
BF¥H, g SHEITATRE: DRI/ EME—A LTH Bk
PRI, 763K — L S TR RIS, In & (B) Q) R %tk &7,

2. All characters which have simplified forms are given in simpli-
fied forms in this dictionary. Those of the main entry characters in the
text of the dictionary which bhave original complex forms, have the
complex forms placed in brackets after the main entry characters. In
the case where only in one definition of a character does it have a
complex form, the complex form is placed after this particular defini-
tion, e.g. X(H) DR,

3. RREXFE%RBAK KRER., WAERHEMIER, m“fik
CR)”RAERT, “RK" (R RET,

3. Entries having the same characters and the same pronunciations
and tones are arranged with word preceding phrase, e.g. X%k as a
poun precedes %%k as V-O construction.

4. hFHEiRE FINAKAEHAEHEZ,

4. For the convenience of the user, this dictionary lists simplified
characters and their original complex forms in Appendix 3.

B X Definitions

1. A&FBURERSFEFHE, FRATRLIZGEIEFARND & 2%
R SRRy

1. For each entry word, an English equivalent is provided. 1f such
an equivalent 'is not enough to convey the particuiar meaning or usage
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of the entry word, some explanation is given.
2. AWRCA LA R SSATERT B AR RURER, R—AET
B SCITHEFUG . A AERT, B1H AR R W AR, k¥ R E)R,

2. For a word used as more than one part of speech, definitions

are given with notional word preceding function word. The definitions
of a word under one part of speech are so arranged that the original
meaning precedes the figurative meaning, and the more frequently used
meaning precedes the less frequently used meaning.

3. BREHE i RLEs RS ERAELEEERSA. RATFH
HiEME, <> 2R THmEIES, EFCPEA. 4R B % 1IN RIE,
<A,

3. The examples which follow the definition are mainly intended
to help the user grasp the usage of the word. Words used only in
written language are marked <9§>; where words are usually used in
written language, that is indicated in the definition. Words used only in
spoken language are marked <[1).

—, B
II Grammar

ERETE AR, A, BB REDLR B OI oT#  h E A
YEEL, XTRIBEBS%, B ARKBEBA—F, A EiRAME
RE AT O E R AR ARE, 8. 4, W FZ2AHE
AL, ‘

The determination of which entries shall be included in A
dictionary and of the part of speech of each word, writing
usage notes and giving examples are all questions having a lot
to do with grammar. Views on Chinese grammar are still very
divergent. For the convenience of the user, there follows a note
on the grammatical principles which govern this dictionary and
the grammatical terminology under the three headings: words,
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phrases and sentences.
#H Words

1. FAAYFARRRIENEE, EIRIGESREEM RS A
F,—BPERYE, B AWETEA BE A RSB ERAN AR
A E B A, R HAL A AT SR T, B 30, 30 O PR LR IX B,

1. Whether a character is a word or not, is decided by its function
in modern Chinese. Neither the part of speech nor definition (English
equivalent) is given for those characters which cannot function inde-
pendently as words in modern Chinese. Characters which cannot stand
on their own as words but which still have independent meaning in
certain set phrases are treated as words and the sign ¢ is added to
indicate which these are.

2. iW4rskiE. EIRE AR,

2. Chinese words can be classified into two categories: notional
words and function words. .

KiAEE: AR 3 iE, B Fh A E AR, i, Ri1A, BHRX.AR
FAr K2, .

Notional words include: nouns, pronouns, verbs, auxiliary verbs,
adjectives, numerals and measure words. Prefixes and suffixes are also
included in this category.

EIREAE: B AR E I, B, R, & A,

Function words include: adverbs, prepositions, conjunctions, parti-
cles, interjections and onomatopocsic words.

3. AIANAR RGBSR EAREA %, RIAR—BE “(H)7. KRS
ﬁ"iﬂﬁi%%%k%)ﬁ%ﬂ'ﬁiﬁﬁé(ﬁn“uﬁﬁ]ﬂEE?}iﬁ"B”)o

3. Nouns denoting time and nouns. oi‘ locality are also included in
the category of nouns and are marked (4£). Their distinguishing
feature is that they can function as adverbial adjuncts, e.g. nﬁﬂ‘]ﬂ}ﬁi
BEBE,

4. R AR @R BT AR rénjia”), BERRIAGEH 2"
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“H LT gl nd”), 8RO G X7 BB “g7) A ERIE o “HKib” R
7)o AR PRI,

4. Pronouns are divid:d into personal pronouns, such as #%,543,
A%, interrogative pronouns such as {t2,, W JL, W (nd); demonstrative
pronouns such as j3X, #f, 4 and other pronouns such as H:{th, $:4:. They
are all marked (4%).

5. FHERB AR 2sy , FiRA—RE G,

5. Both transitive and intransitive verbs are marked ().

6. BAE—BRARETENRECENEEE, BAEBY A A QU
REANERER (EEREED, 26 -8B XA AEREREZER Gpde
EIBHFED, A —REOB)”, BEREE AL ALERRERS G
4], UL F 85,

6. In general, an adjective can serve either as a predicate or as an

attributive, but some adjectives can serve only as attributives (non-
predicate adjectives); whereas others can serve only as predicates (non-
attributive adjectives). They are all marked (). The user can learn
their usages from usage notes and examples.

7. RiAZBRIDEFAE BRGE”, XRREXHE 2 HARE
HETHRAAR QBT —E bad"), BR(F—HFHERARSHE
F#—wATEAs, figEe%, WEAGTEERIAEAG ~HE" “—iz
B =R BT — R TE BT iR %5, t&‘ﬁn%ﬁééﬁ“tﬂrﬁﬂﬁﬂi
W, & R — 5 ()"

7. Measure words are divided into noun measure words and verb
measure words. They are all marked (§). Following soms nouns, their
specific measure words are given, e.g. ¥7F[48 bd]). 135 common noun
and verb measure words are listed in Appendix 11 for th= user’s ref-
erence. Many nouns can be used as measure words (e.g. —#Fifi, —i&
H,—HiE,WT—2LFilE, BT —Heif, etc.); all such nouns w'hich ca.n
be used as measure ;vords are not marked (B).

8. Wk, MBRFLMMILIB MM, BB KRN AN BET LR
R g,
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8. Prefixes and suffixes are not words but on the other hand, they
are not quite the same as the affixes of some other languages.

9. By ERBECH A7 W), B BY IR (I IR R wd”)
HEHRCT? “B” “&7)FRERG “BT” “RE"). Fidk—a
“(8”,

9. Particles: structural particles ({y,13,#), modal particles (13,
2,08, W), aspect particles (T ,%,1t) and other particles such as 5
T .2, are all marked (B)). '

10. Whintk

10. The determination of parts of sp2ech v

B2 @GR LT AT A %8, . —RRsSHERrNR
A REDT PRI, HNECENELMBERERS).

In determining the parts of speech of the words the following
points are taken into consideration: the word’s collocations with words
of different parts of speech, the function of the word in the sentence,
the meaning of the word and the morphological changes in the word
(e.g. reduplication, etc.).

) 5 EA:

(I) Verbs and nouns:

©®© RERTEAREHEAE, —sh— 4, SREEFN AN, 0 w9”
Gh): BB TFL (B): —EB8.

@ Two words made up of the same character and having the same
pronunciation; one being a noun, the other a verb, ar: put in one
entry and marked with both parts of speech, e.g. Bi(zh) lock: %
FH ks (£) lock: —iBBl.

@ #HHiA—HMEWEXIE, KIE, FRERLAHIALIKEY(LR)"., Hid—
BT eiE, BB E LB RECB) .

@ Verbs in general can function as the subject or the object of a
sentence, but we have not marked every verb (4). Verbs can also
function as attributives, but they have not been marked ().

® MWREER“G)”, BARREGR IR LAREN (FLT2 @
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‘BB BAREN, WWZ-BREAEMAFREEY, ®EY(R),
W34 (3D ()7 “EFGD (£,

® Sometimes, judging from its etymology, a word is a verb, but
in modern Chinese it can be modified by-a noun measure word (at least
by #,5,%, 52, etc.) and can also be modified by an ordinary adjec-
tive or noun. In this case, it is marked both (#j) and (£), e.g. }%4
G (&), &5F G (8.

(2) ZlA5EEA:

(2) Nouns and adjectives:

£id — TR R, R FATRLURS 2 REECOE) ", mefb(R)", |1
Bl OR XD, RETZENA“R" IS8, A RKEOY”,
W B#(R). 0B “XH(A). (),

Nouns in general can function as attributives, but we do not mark
them (), e.g. in the entiry Sr{k(4) there may be an example Jrib
Hi%. Only those nouns which can be modified by the adverbs 18,7,
etc., are marked both (&) and (), e.g. # 2% (&) (B), X
(&(8)-

) BRiAS5HA:

(3) Adjectives and adverbs:

® FAFRBEABEFRAR, —~H—0, #XAEMN, M REFRNRME,
B O8): BRI (BD: B —i.

@® Two words made up of the same character and having the same
pronunciation, yet having two entirely different meaninzs, one as adjecs
tive and the other as adverb, are put in one entry and marked with
both parts of speech, e.g. [J(J) white: F&BR: (§)) in vain: [
—i.

@ WIEBHAEEEERIE, MERIAE, REERGED”, W“BURGE):
BB ITE”, X B “BUR" R EEITAERIE,

@ Adjectives can generally function as adverbial adjuncts, so, if
the meaning remains the same, an adjective is not marked (g|[) when it
functions as an adverbial adjunct, e.g. BB UE): BB TI1E.
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4) R 5%iE.

(4) Adverbs and conjunctions:

REEMENFIRIEAHRRN, " 4" “R” “Ma” ReEERaEEiE
BIRORET, an“HE"HU” “RFi”, TEFZIFHBTEFIENKR, BUT
RHERI S BT XA RS FRABR I ECGED”, mRH” BE” TR
BRI CGE)”, I BR 7 “ o] " F &7,

Words which can only be used before the predicate of a sentence
are adverbs, e.g. #, A, {8, 4 H; words which can only be used
before the subject of a sentence are conjunctions, e.g. {HR, T, A
ifj.- Words which can be used both before the predicate and before
the subject are determined by the following principle: if a clause con-
taining the word can be an independent sentence, then the word is an
adverb, e.g. kH;, #H; if not, it is a conjunction, e.g. EIff, P,
TA.

(5) EhEhia:

(5) Auxiliary verbs:

PR RE MEZD AR —4, MARDRZEXRARRHBZ)E, Bh
Bl Gn“WA") 5— %3 iE (I ER"E R & XA i, Bzhiak T Lk
£ R TR RMBIE FE, XR"BNH, TREAR. RIAEHRIE, X8,
BiEhiACam W LA™ “ B ) SR 2hiAl B g T S K.

The fact that a word can be used before a verb does not ensure
that it is an auxiliary verb, because some adverbs (e.g. #A#) and
some verbs (e.g. EIk) can also be so used. An auxiliary verb must be

‘able to form the answer to a question standing by itself, must be able

10 be qualified by A, and cannot take an object made up of a noun
or pronoun. In these ways, auxiliary verbs (e.g. ® L), Fii%) are distin-
guished from verbs and adverbs.

) ¥xaBEX:

(6) Keduplications:

@ #XAFAARNBERBR, AHNIAE, HE DR, HFK
“LORRGY)".
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@ The rezular reduplications of words of different parts of speech
are not included as separatz entries. Thus ILgg(Jg) is an entry, and
there is no enfry for OB E ().

@ EBEEEAMBRRAESMAFX, B, RHEELTES 2, M
FHIRE, i REGD 254, HHRAKEKOE): “XEGE) 25, BH
“XKEBEZOB)",

@ If the reduplication of a word has a different meanng, usage
and especially grammatical function from the word, then it is included
as-a ‘scparaic entry, e:g. & (3, RREE(E): XFG), XXF
F08).

ig4 Phrases

FAMABRLEARERPRAGAD AR SHNER, ZHET
P #ir

In the definitions and usage notes in this dictionary there are two
kinds of phrases mentioned: constructions and phrases. There are four
kinds of constructions: '

1. RN

1. Verb-object (V-O) constructions:

Rl RA— AR~ MEERERIERIR(E L ATDBR . ARE4
SiE ai o BBORIA, ST T EE” ‘A7), BEN RBRGIHES, S
. FEfETRABHREBEE —EHER. ~

A V-0 coastruction is made up of a verb and its object (usually
a noun). This object can take a numeral plus measure word, and the
verb can take T or # or ;3. When reduplicated, only the verb is
reduplicated and not the object. The V-O éonstructions which are
entries in this dictionary have been included because they are very
frequently used.

2. PHpER.

2. Verb-complement (V-C) constructions:

B3k S i i — A EIA I — AR E R £ RAME (AR AN R IR RR . X




